MARKETPLACES SPECIAL
マーケットプレイス特集

CORNERING THE MARKET

市場を操る方法
The Covid-19 crisis has thrown into sharp relief the importance of online presence for fashion retailers. However, this presence is not easy or quick to establish. This is where marketplaces and online platforms for b2c sales can be useful, especially if you want to reach customers in markets you are not yet familiar with. In this special section, WeAr discusses marketplaces that can serve as gateways to the two important, yet often seemingly perplexing and logistically challenging, territories – China and Russia, and offers an analysis of the pros and the cons of selling via a marketplace versus your own online store.
新型コロナウイルスによる危機により、ファッションリテーラーにとってオンラインでの存在感を高めることの重要性が浮き彫りになった。だが、この存在感とは一朝一夕で確立できるものではない。こんな時、B2C向けのマーケットプレイスやオンラインプラットフォームがとても便利であり、特に不慣れな市場の顧客を獲得したい場合はなおさらだ。WeArは本特集で、重要な市場でありながら、システムが分かりにくく、流通における課題がありそうな中国とロシアのゲートウェイとして機能できるマーケットプレイスについて考察する。そして、マーケットプレイスと独自のオンラインショップを比較しながら、そこを介した商品販売の長所と短所について分析していきたい。
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THE BIGGEST RUSSIAN MARKETPLACES ARE THRIVING IN THESE UNPRECEDENTED TIMES AND OFFERING THEIR USERS ATTRACTIVE NEW SERVICES 

ロシア最大のマーケットプレイスは、ユーザーに魅力的な新サービスを提供し、この未曾有の時代に盛況を見せている。
Wildberries, one of Russia’s oldest and largest e-tail platforms that sells tens of thousands of apparel, household and electronics brands including premium fashion labels such as Joop!, GUESS, Tommy Hilfiger, Calvin Klein, Just Cavalli and others, is launching free courses on online trading to help the increasing flow of entrepreneurs to accelerate the process of digitizing their business and adjusting it to the platform. The platform operates in Russia, Belarus, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Armenia and, since the beginning of this year, Poland and Slovakia. It offers a fixed commission of 15%. Brands pay separately for delivery and return of each item.
Wildberriesは、ロシアで一番古く、最大規模を誇る電子小売プラットフォームだ。Joop!、GUESS、トミー ヒルフィガー、カルバン クライン、ジャスト カヴァリなどのプレミアムファッションを始めとする、膨大な数のアパレル、インテリア、家電ブランド製品を販売している。また、現在増加中の起業家たちが、ビジネスをデジタル化してこのプラットフォームに適応するプロセスを加速できるよう、オンライン取引の無料コースを立ち上げる予定だ。このプラットフォームは、ロシア、ベラルーシ、カザフスタン、キルギスタン、アルメニアで運営されており、今年の初めから、ポーランドとスロバキアも加わった。コミッションは定額15％。ブランドは、各アイテムの配送料と返品送料を個別に負担するシステムだ。
Their key competitor is Lamoda (that currently calls itself ‘Ladoma’ – a word play that hints at the Russian word for ‘at home’). Originally a fashion-only own-buy store and marketplace whose brand mix includes Diadora, Levi’s, adidas by Stella McCartney and Barbara Bui, it boasts 16.1 million visits per month. Lately, it has been positioning itself as lifestyle platform that offers entertainment content as well as selling clothes and footwear. Setting up an account with a dedicated manager takes under a week. One of the special projects the company launched recently is a series of sport and fitness sessions delivered by famous trainers in collaboration with sportswear brands, aimed at boosting sales of activewear. 
彼らのライバルはLamodaだ（現在、「Ladoma」に名称変更。ロシア語の「家で」をもじったネーミング）。サイト訪問者1,610万人/月と驚異的な数を誇り、ディアドラ、リーバイス、adidas by Stella McCartney、バルバラ ビュイなどのファッションブランドのみを売買するショップ／マーケットプレイスとしてスタートしたが、最近、ライフスタイルプラットフォームとしての位置づけを図っている。服やフットウェアのほかに、エンターテイメントコンテンツの提供も行い、専用管理ツールを使ったアカウント開設には約1週間を要する。最近同社は、有名トレーナーとスポーツウェアブランドのコラボレーションによる、スポーツやフィットネスのセッションの特別企画を立ち上げ、アクティブウェアのセールスアップを目指している。
KupiVip, a retailer selling discounted fashion and home goods from high-street and luxury brands, has become a fully-fledged FMCG (fast moving consumer goods) marketplace and launched a quarantine program to support fashion brands. Among other things, it now offers fixed commissions, a higher pricing flexibility and the use of its photo studio. Setting up an account takes less than three days.
ハイストリートや高級ブランドのファッションやインテリアアイテムをディスカウント価格で販売するリテーラー、KupiVipは、FMCG（変化の早い消費財）のマーケットプレイスとしてその地位を確立。ファッションブランドをサポートする自宅隔離プログラムなるものも立ち上げた。そのほかのサービスに加え、固定手数料、価格設定の柔軟性、フォトスタジオの使用なども提供している。アカウント開設は3日以内に完了する。
